
Swiss-AL: Ein mehrsprachiges Schweizer 
Korpus der Angewandten Linguistik
An der Zürcher Hochschule für Angewandte Wissenschaften (ZHAW) entsteht eines der grössten mehrsprachigen Korpora der
Schweiz: Swiss-AL. Es ermöglicht umfassende korpusgestützte und korpusbasierte Analysen, insbesondere für
diskurslinguistische Fragestellungen. Das Korpus versammelt Texte von Webseiten mit einer Schweizer Domain (.ch). Es ist ein
mehrsprachiges Korpus mit Texten in den Sprachen Deutsch, Französisch und Italienisch. Die Webseiten, die die Datengrundlage
für das Korpus bilden, gehören zu den Bereichen Politik, Wirtschaft, Wissenschaft und Medien. Dazu gehören beispielsweise die
Seiten der Schweizer Regierung und grosser Schweizer Parteien, die Seiten von grossen Wirtschaftsunternehmen, Universitäten,
Fachhochschulen sowie Tageszeitungen und Fachmedien.

• Plattform „ZHAW Digital Linguistics – Corpus Ressources“ (Beta-
Version)

• Korpora (ohne Volltextzugriff):
• Swiss-AL Korpusfamilie
• Amtliches Bulletin
• Spiegel Online/Bild/Zeit Online (2013 – 2018)
• PI-News/Compact

• Berechnung von typischen Wortkontexten (Kollokationen)
• Distribution eines Wortes 
• Berechnung von spezifischem Wortschatz (Keywords)

• Korpus Schweizer Parlamentsdebatten (Amtliches 
Bulletin)

• Mehrsprachig: deutsch/französisch/italienisch
• Recherche und Analyse über Corpus Workbench

(CQPweb)
• Annotationen:

• Wortform/Lemma/Wortart
• Dependenzen
• Named Entities

• Tensorboard: Word-Embedding-Modelle im 
dreidimensionalen Raum

• Distributionelle Semantik: Modellierung der 
Gebrauchsähnlichkeit von Wörtern über ihren sprachlichen 
Kontext

Zugang und Analysemöglichkeiten

Word Embedding Modelle

Schweizer Parlamentsdebatten
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